Polytheism and Monotheism: The Benei Rachel
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And Yisrael saw Yosef’s sons, and (Yisrael) said, ”Who are these?” (Berelshlt 48 8)
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And Yisrael saw Yosef’s sons, — he wished to bless them but the Divine Presence departed from
him because he saw that from Efraim would be born the wicked kings Yerovam and Ahav, and
from Menasheh Yehu and his sons. (Yisrael) asked, “Who are these?” — from where did these
come, who are unfit for blessing?
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This is the line of Yaakov: At seventeen years of age, Yosef tended the flocks with his brothers
and he was a lad (naar) to the sons of his father’s wives Bilhah and Zilpah. And Yosef brought
bad reports of them to their father. (Bereishit 37:2)
2:tY P99 MYUNI 7YY L8
11192 NN MY OTI 1Y YNRVYNH 1YW 100 ,MAIYI NYYN NWIY MmNy - 93 NIN)
and he was a lad (naar) — His actions were childish: he dressed his halr he touched up his
eyes so that he should appear good-looking. (Rashi, Bereishit 37:2, based on Bereishit Rabbah 84:7)
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(6) He left all that he had in Yosef’s hands and with hrm there he pald attention to nothmg save
the food that he ate. Now Yosef was well built and handsome. (7) It happened after these things,
that his master’s wife cast her eyes on Joseph; and she said, “Lie with me.” (8) But he refused,
and said to his master’s wife, “Behold, my master does not know what is with me in the house,
and he has put all that he has into my hand. (9) He is not greater in this house than I, neither has
he kept back anything from me but you, because you are his wife. How then can | do this great
wickedness, and sin against God?” (10) As she spoke to Joseph day by day, he did not listen to
her, to lie by her, or to be with her. (11) About this time, he went into the house to do his work,
and there were none of the men of the house inside. (12) She caught him by his garment, saying,
“Lie with me!” He left his garment in her hand, and ran outside: ®ereishit 39:6-12
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(16) Joseph answered Pharaoh, saying, “It is not in me. God will give Pharaoh an answer of
peace.”...(25) Joseph said to Pharaoh, “The dream of Pharaoh is one. What God is about to do
he has declared to Pharaoh...(28) That is the thing which | spoke to Pharaoh. What God is about
to do he has shown to Pharaoh...(32) The dream was doubled to Pharaoh, because the thing is
established by God, and God will shortly bring it to pass...(38) Pharaoh said to his servants, “Can
we find such a one as this, a man in whom is the spirit of God?”
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And Yosef was well built and handsome — As soon as he saw that he was ruler (in the house)
he began to eat and drink and curl his hair. The Holy One, blessed be He, said to him, “Your

father is mourning and you curl your hair! I will let a bear loose against you”. Immediately...
(Rashi Bereishit 39:6)
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“Then one said to the other, “Here comes that dreamer Come now, Iet us kill him and throw

him into one of the pits; and we can say, ‘A savage beast devoured him;’” then we shall see what
becomes of his dreams!” (Bereishit 37:19-20)
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Now Yosef was the vizier of the Iand it was he who dlspensed rations to all the people of the
land. And Yosef’s brothers came and bowed low to him, with their faces to the ground. When
Yosef saw his brothers, he recognized them; but he acted like a stranger toward them and spoke
harshly to them. He asked them, “Where do you come from?” And they said, “From the land of
Canaan, to procure food.” For though Yosef recognized his brothers, they did not recognize him.
Recalling the dreams that he had dreamed about them, Yosef said to them, “You are spies, you
have come to see the land in its nakedness.” (Bereishit 42:6-9)
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44:1 Joseph gave his overseer spec1a| instructions. 'Fill the men's packs with as much food as
they can carry,' he said. 'Place each man's money at the top of his pack. 2 -And my chalice -
the silver chalice - place it on top of the youngest one's pack - along with the money for his
food."' [The overseer| did exactly as Joseph instructed him. :3-With the first morning light, the
brothers took their donkeys and were sent on their way. 4-They had just left the city and had not
gone far, when Joseph said to his overseer, 'Set out and pursue those men. Catch up with them
and say to them, 'Why did you repay good with evil? 5 -It's [the cup] from which my master
drinks, and he uses it for divination. You did a terrible thing."6- [The overseer] caught up with
them and repeated exactly those words to them. 7 -They said to him, 'Why do you say such
things? Heaven forbid that we should do such a thing! 8-After all, we brought you back the
money we found at the top of our packs - all the way from Canaan. How could we steal silver
or gold from your master's house? 9- If any of us has it in his possession, he shall die. You can
take the rest of us for slaves.' 10-'lt should be as you declare,' he replied. 'But only the one with
whom it is found will be my slave. The rest will be able to go free.' 11-Each one quickly lowered
his pack to the ground, and they all opened their packs. 12-[The overseer] inspected each one,
beginning with the oldest and ending with the youngest. The chalice was found in Benjamin's
pack. 13 -[The brothers] tore their clothes in grief. Each one reloaded his donkey, and they
returned to the city. 14-When Judah and his brothers came to Joseph's palace, he was still there.
They threw themselves on the ground before him. 15-Joseph said to them, 'What did you think
you were doing? Don't you realize that a person like me can determine the truth by divination?"
16 -'What can we say to my lord?' replied Judah. 'How can we speak? How can we prove our
innocence? God has uncovered our old guilt. Let us be your slaves - we and the one in whose
possession the chalice was found.' 17-'Heaven forbid that | do that!' said [Joseph] 'The one in
whose possession the chalice was found shall be my slave. [The rest of] you can go in peace to
your father.'
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31:17 Jacob began the | journey, placing his children and wives on the camels. 18 - He led away all
his livestock, and took all the goods he had acquired, including everything that he had bought in
Padan Aram. He was heading to see his father Isaac in the land of Canaan. 19 -Meanwhile, Laban
was away, shearing his sheep. Rachel stole the fetishes that belonged to her father. 20- Jacob decided
to go behind the back of Laban the Aramaean, and did not tell him that he was leaving. 21 - He thus
fled with all he owned. He set out and crossed the Euphrates, heading in the direction of the Gilead
Mountains. 22 -On the third day, Laban was informed that Jacob had fled. 23 -He took along his
kinsmen and pursued [Jacob] for seven days, intercepting him in the Gilead Mountains. 24 -God
appeared to Laban the Aramaean that night in a dream, and said, 'Be very careful not to say anything,
good or bad, to Jacob.' 25 - Laban then overtook Jacob. Jacob had set up his tents on a hill, while
Laban had stationed his kinsmen on Mount Gilead. 26 - Laban said to Jacob, 'How could you do
this? You went behind my back and led my daughters away like prisoners of war! 27 - Why did you
have to leave so secretly? You went behind my back and told me nothing! Why, | would have sent
you off with celebration and song, with drum and lyre! 28 - You didn't even let me kiss my grandsons
and daughters goodbye. 'What you did was very foolish. 29 - I have it in my power to do you great
harm. But your father's God spoke to me last night and said, 'Be very careful not to say anything,
good or bad, to Jacob.' 30 -'l realize that you left because you missed your parents' home. But why
did you have to steal my gods?' 31 -Jacob spoke up. '[I left this way] because | was afraid,' he said.
'l thought that you might take your daughters away from me by force. 32 -If you find your gods with
anyone here, let him not live! Let all our close relatives here be witnesses. See if there is anything
belonging to you and take it back.' Jacob did not realize that Rachel had stolen them. 33 - Laban
went into the tents of Jacob, Leah, and the two handmaids, but he found nothing. When he left Leah's
tent, he went into Rachel's. 34 -Rachel had taken the fetishes and placed them inside a camel
cushion, sitting down on them. Laban inspected the entire tent, and found nothing.
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Yosef said to his brothers, “I am Yosef. Is my father still alive?” But his brothers could not answer
him, so shaken were they on account of him. (Bereishit 45:3)
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Then Yosef said to his brothers, “Please, come forward to me.’ " And when they came forward,
he said, “I am your brother Yosef, whom you sold into Egypt. (Bereishit 45:4)
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Now, do not be distressed or reproach yourselves because you sold me to this place it was to
save life that God sent me ahead of you. It is now two years that there has been famine in the
land, and there are still five years to come in which there shall be no yield from tilling. God has



sent me ahead of you to ensure your survival on earth, and to save your lives in an extraordinary
deliverance. So, it was not you who sent me here, but God; and He has made me a father to
Pharaoh, lord of all his household, and ruler over the whole land of Egypt. (Bereishit 45:5-8)
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“Now, hurry back to my father and say to him: ‘Thus says your son Yosef, ‘God has made me
lord of all Egypt; come down to me without delay. You will dwell in the region of Goshen, where
you will be near me—you and your children and your grandchildren, your flocks and herds, and
all that is yours. There | will provide for you; —for there are yet five years of famine to come—
that you and your household and all that is yours may not suffer want.” You can see for
yourselves, and my brother Binyamin for himself, that it is indeed | who am speaking to you.
And you must tell my father everything about my high station in Egypt and all that you have
seen; and bring my father here with all speed.” (Bereishit 45:9-13)
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With that he embraced his brother Binyamin around the neck and wept, and Binyamin wept on his

neck. He kissed all his brothers and wept upon them; only then were his brothers able to talk to him.
(Bereishit 45:14-15)
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“And after this matter, Yerovam did not repent from his evil ways” (I Kings 13:33). What does
“after” refer to? Rabbi Abba says: After the Holy One, Blessed be He, grabbed Yerovam by his
garment, and said to him: Repent, and you and | and the son of Yishai will stroll together in the
Garden of Eden. (Yerovam) said to Him: Who will be in the lead? (God) said to (Yerovam): The
son of Yishai will be in the lead. (Yerovam) said: If so, | am not interested. (Talmud Bavli
Sanhedrin 102a)
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They went up from Egypt and came to their father Yaakov in the land of Canaan. And they told him,
“Yosef is still alive, and he is ruler over the whole land of Egypt.” His heart went numb, for he did
not believe them. But when they recounted all that Yosef had said to them, and when he saw the
wagons that Yosef had sent to transport him, the spirit of their father Yaakov was revived. “Enough!”
said Yisrael. “My son Yosef is still alive! | must go and see him before | die.” ®ereishit 43:25-28
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So Yisrael set out with all that was his, and he came to Beer Sheva, where he offered sacrifices
to the God of his father Yitzchak. God called to Yisrael in a vision by night: “Yaakov! Yaakov!”
He answered, “I am here.” And He said, “I am God, the God of your father. Fear not to go down



to Egypt, for | will make you there into a great nation. | Myself will go down with you to Egypt,
and | Myself will also bring you back; and Yosef’s hand shall close your eyes.” ®ereishit46:1-4
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(3) Now Israel loved Joseph more than all his children, because he was the son of his old age, and
he made him a coat of many colors. (4) His brothers saw that their father loved him more than all his
brothers, and they hated him, and could not speak peaceably to him. (5) Joseph dreamed a dream,
and he told it to his brothers, and they hated him all the more. (6) He said to them, “Please hear this
dream which | have dreamed: (7) for behold, we were binding sheaves in the field, and behold, my
sheaf arose and also stood upright; and behold, your sheaves came around, and bowed down to my
sheaf.” (8) His brothers said to him, “Will you indeed reign over us? Or will you indeed have
dominion over us?” They hated him all the more for his dreams and for his words.
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Yosef returned to Egypt, he and his brothers and all who had gone up with him to bury his father.
When Yosef’s brothers saw that their father had died, they said, “What if Yosef still bears a grudge
against us and pays us back for all the wrong that we did him!” So they sent this message to Yosef,
“Before his death your father left this instruction: So shall you say to Yosef, ‘Forgive, | urge you, the
offense and guilt of your brothers who treated you so harshly.” Therefore, please forgive the offense
of the servants of the God of your father.” And Yosef was in tears as they spoke to him. His brothers
went to him themselves, flung themselves before him, and said, “We are prepared to be your slaves.”
But Yosef said to them, “Have no fear! Am | a substitute for God? Besides, although you intended me
harm, God intended it for good, so as to bring about the present result—the survival of many people.
And so, fear not. | will sustain you and your children.” Thus, he reassured them, speaking kindly to
them. (Bereishit 50:14-21)
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Yosef said to his brothers, “I am about to die. God will surely take notice of you and bring you
up from this land to the land that He promised on oath to Avraham, to Yitzchak, and to Yaakov.”
So Yosef made the sons of Israel swear, saying, “When God has taken notice of you, you shall
carry up my bones from here.” Yosef died at the age of one hundred and ten years; and he was
embalmed and placed in a coffin in Egypt. (Bereishit 50:24-26)



